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Abstract

The objectives of this study " Language Devices in Jataka Composition :
A Case Study of Suvannasangkharajakummara-Jataka” are to study the language
patterns and the cohesion in Suvannasangkharajakummara-Jataka. The resuft of this
study showed the tanguage devices in Jataka composition.

it is found that the language that used in 3 parts of Jataka : the opening , the
proceeding ,the closure, has distinctions both of the language pattem and the cohesion.

The distinctions of the language pattem are :

1. The usage of Pali words or phrases found in the initial. It was used
alternately, phrase and phrase , with Thai phrases and was decreased when the story is
proceeding. Types of Palt words that used in the proceeding are temporal preposition,
noun and verb. Not only that, the usage of Paii word is a clue of the beginning of new
setting or new episode as well.

2. The conventional pattern of the opening was the catechism between
Buddha and disciples before Buddha narrated his story in the pasf life. In the

proceeding, the conventional pattern was used for the setting recount. In the last, the



convention pattem was used for 3 parts; the resuit of ones’ past deeds, the rebirth of
characters and the note of the copyist.

3. There are many kinds of word; synomynous word, elaborative word,
reduplocative word, antonymous form, etc. Many kinds of word resulted in the rhythrm
and the meaning explanation.

4. There were many distinctions of word group that used in Jataka; nouns,
especiaily, the proper name , verbs, the final words, prepositions and conjunctions. All of
these word group that used in Jataka has a different usage from other literatures.

5. There were 3 kinds of sentence pattern ; a single sentence, a compound
sentence and a complex sentence. All kinds of sentence resulted in the story’s process
in the different ways. In Jataka literature, complex sentences were most used,compound
sentences and single sentences were less used.

6. The sermon appeared in the last of the proceeding. The sentence of the
sermon has an auxiliary verb such as “44”, "‘ﬁ’r]” (must or have to) or “aginlé” (do not) to
indicate the imperative mood. The last sermon had a long Pali phrase and taught in the
various things, besides, the commandhents of Buddha and morals.

7. The dialogues were used in the indirect speech, not the direct speech.
There were many kinds of sentence patterns for dialogue.

The cohesion was considered in 2 aspects«

1. The structural cohesion was studied in the cohesion of words. Verb, noun
and pronoun were used to combine the sentence. The another point of the structural
cohesion was the cohesion of episodes. The usage of Pali phrases, temporal
preposition and the final word was the device of this cohesion.

2. The meaning cohesion was studied in the inter-sentence relation. The
Intiating sentence related to the Non-Initiating sentence by the meaning. Conjuntions,
verbs or nouns were clues of the cohesion. This meaning cohesion was classified into 13
patterns.

Both of the studies showed the language devices in Jataka compaosition.



